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Kak окб prek morja glćđa 
V domovine sladki ra j! 
Kak'tu zemlja mi preseda! 
Kad bi vrnil se misaj, 
Da l)i Yonder ¥ domovini, 
Kjer je sol ure bolj gorkn, 

M pri svoji rodovi TII 
NašH'1 tiho jomic.ö f 

M O' P at rik. 

Zbirka slovenskih pregovorov is leta 1592. 
To pregovore je v „Kresi* (1. junija 1 S 8 2 . 1 ) £oap. P. pl. R a d i e 

olj javil iz M c g i s e r j e v e knjige, zvano ^aToemiologia", k a je bila 
natisnena prnf 1592. 1. v Gradci, a dni<rie (pomnožena) 1<П'.'>. 1 v Upski. 

Rečeni pregovori ho otl prvoga do zadnjega ti; 1) Je l i B u g s a 
n a s g d u m o r e s u p a r nn» b i t i ? : je H 13o£ z£-nas, kdo mora sopur 
nas biti? JJovoslovenski jo to res, it vzeto iz lista sv. Pavla li Rimljanom, 
VIII., 31.: ei h ü-£p fyjwv, т!: swttf v^/ov; (si Dens pro nobis, quia 
contra nos?) 2 j H u d c o z a h u d c o z l i z a . Ali j ft ran Megi ser tako 
dal natisniti? Menim, da trebil Citati: huda koza. huda kozliea. Tudi 
Se Beli Kranjci velo: konica, f., kar je nam: konica, f., die junge Ziege,. 
Slovensk pregovor jednaeega smisla • slove: kakeršna mati, ttiku h ft. 
S) Z h i s t n o b r a и Ц m a l o v o d e t r ib i : čistu (nsl. čistemu) obrazu 
malo vode tribi (nsl. trebCO- 4) Od 1 a h c h a m c t s h a t o s c h a r a n a : 
od lahka (nsl. lehkega) meča težka rana. 5) N e z n a p a s p l a v a t i , 
d o k i t mu n i » p u n a r i t h v o d e : ne zna p<!is (дз! p«&) plavati, dok le 
(nsl. dokler) mu nlj pmia (nsl. polnal . . t vode. fi) C h i s e s h u m a 
b o g i ne h o d i u g e r m v e : ki (nsl. kdor) se Suma boji, ne hodi u grmje 
(grmovje). Sloveroak prigovor istega zrn isla ter malo ne i si i h besed jo 
bil V „Glasniki" lSöft. 1. II. na str. Kumik razglasil: kdor se Suma 
boji, v listje no hodi (soll nicht gehen), 7) C h i od s t r a h a u m r e , 
spermi m u z u o n e : l(i ud straha umre. s . . d e t mu zvone (nsl, zvone), 
e) Z h e m a (trna) b r a d u s t r o g i (stroji). Tega po vse ne ume jem. Govor 
je menda o bradi, katero si starec počrnjujo. ker je siva; л vprašati 
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bi bilo. fe je to res v Megiseiji prav natisnem, ali iz Megiserja dobro 
prepisano P 0) C h i z a p s i 1 o s h o r a d s h u h a m i s t a i j e : ki sei psi 
(usl. s p^ii leže. rad 'j. bul i ami (nsl. к bolhami) staje. Vuk ima: ko sa 
psima, leže, pun buha ustaue. Ta pregovor je tudi »lovett&k in aluve: 
kdor gre s püsüm leč, л bolhami vstane. 10) 7j h e s a , d o m a ni g t o g a 
u d o b i n i g ; ČWa (nsi. česar) doma nij, to<?a u dobi nij, Tukaj „doba11 

morebiti znani „svot" (die Welt: das Geformte), primeri &£ki: doba, f,, 
d i* tic stal t, Korni, in ziniscJ, bi potem bii, kakor veli i Vukov srbski 
pregovor: „svagr>e jo dobro, al' kod kuće najbolje," iu slovenski: „ljubo 
doma, kdor ga Linii," 11) V s a c h a p t i z f t k? s u o m o j a t n l e t i : vsalia 
ptica k snomo (suomu, namesto: svojemu) jatu Isti. Gorenjec ролетбепо 
veli; gliha vkup čtiilia, Staroslovonski in srbski: jato, n., eine Schar 
(Vogel), a novoslo venski v Dolenjcih: jata, f., isto, IS) K a k o n o g a 
7/ s t r im e n a , t a k o »1 л h a t l o l i : kako (nsl. kakor) noga s (namesto: 
iz) strimena, hiko služba doli. — Stremfcn, mena, m., der Steigbügel: 
tukaj se menda govori o nekdanjih könjikih, nnjotih samo v k tik poseben 
boj ali v käko posebno vujno. 13) V L o a h t v o m u s h t v o e r a t i : 
ubostvo mustvo krati. Slovenec govori: u bost v o krSi mošlvo. 14) C h r a-
g u l n a p r^Lzh n u m e h u n c s i d a : kragulj na praznu ruku nc sida 
(nsL sefla), — ker mn je običaj, dobivati ondukaj mesa in drugačne 
krme ali vade. Is I run jednako veli: noče kragulj ла golu dlan, kakor 
J. VolČiČ pripoveduje v „Novicah" 1377. 1. na 358. str. Kragulj je tnk*j 
namesto sokola (Beizvogel). Drug pregovor taeega smisla je anali tudi 
po Iatri: krava noče pojt na praznu pest, kakor zopet J. Volčič piše v 
a Glasnik L" 13G(k 1. I. na 71), str. ly ) B o g l i y o d o b a r g l a s , n e g o 
a l a t c h 1 a s: bolji. je dobar glas, nego zlat klas. Novoslovenski se to 
prikladneje govori takö: boljši jo dober g Ins (guter Buf), kakor srebrn 
p As; jiitlnako ima i Vuk: bo^jije dobar glas, nego zlat-an pas. 1 (i) G r o z -
d o v a j ti ha p s* h e n i t s il a m u h a o bi t e g a o e h u s h a s l a t e h a u n j e 
d u s f c a : grozdova juha, pšenična inuliaf?), ki tega (?) okusa, sladka n 
nje (P) duša. Ta pregovor je izmej vseli najtežji, ker jo pohabljen, osobito 
v besedah; A t o g a ; u n j e c . Л ne lehko uganiti, kako bi trebalo popraviti. 
Namesto: t e g a (hujUa) v pričujočih pregovorih nahajamo drugače vedno: 
t . o g n . Л kaj si je: m u h a ? Morebiti namesto: m u k a (nsl. moka, das 
Mehi)? Grozdova juha Hod o ali vino ali mošt. Bad b) vćdel, kako ta 
pregovor prav slove. Kaj bi povedal kak Hrvat, če je komu znan. 
17 j C h i j o [ l i a n t o g a u s 1 a m n c h i j o iVi e r t a n t o g a v j a m n: 
ki ]c pijan, toga (treba nest i) n slamu, ki jo mita v, toga u jamu. 

SG* 
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Raaven prvega teh pregovorov, ki po resnici nč pregovor, kar 

smo uže rekli, nobenega ifemej vseh ostr ih, kakor vsak vidi, n* moremo 

Šteti mej s l o v e n s k e , nego h r v a t s k i so od kraja do к о ш ^ * ) a nekateri 

mej njiuii vrlo stari. Nekaj teh Megiserjevih pregovorov imata srbski 

v svojih zbirkah tudi Vuk tn Dauitü: a Vuknvih „poslovic" (pregovorov) 

sem jitz mogel zdaj v rokah imeti fflmu prvo izdajo: N a Cetinju 18Ji<>. 
r —« 

Šolstvo in prosvetni zavodi v kneževini 
B o l g a r s k i . 

Po službenih porotilih ministerstva p r a v d i ' sestavil A B e ž e n Se k. 

(Dalje.) 

8. Š o l s k o 1 ^ t o, p r o g r a m i in š o l s k e k n j i g e . 

Šolsko leto trnje po mestih povsod po H> mesecev. Po *e!ih ju pa 

težko seljake naučiti, da bi držali otroke tako dolgo v Šolah, ker jih 

potrebujejo pri poljskih opravkih. Selška Sola odpira s* jeseni navadno tačas, 

kadar prestoji delo po njivah, a zapira se v pomladi, ko se začno poljski 

opravki. Zaf.0 s? v vseh Šolah na kmetih uči po T—tf'mesceev v letu. 

Občna premena bo morala nastati v tej navadi * Časom tedaj, 

kadar ho aelski narod znal bolje ceniti korist naukov. 

Učni načrt početnim Šolam opredelil se je najprej od upravitelja 

oddek za narodno prosveto gosp. M. H. D r i n o v a v avgustu 1. 1-878., 

s samo triletnim tečajem. V avgustu l 18SÜ. namesti s* tn m M po 

tedanjem ministru narodne prosvete gosp. G i z e 1 e v u z novim, ki pred-

laga ätiri šolska leta ali Štiri oddelke. Ta program je še zdaj v rabi, 

če tudi sp nahajajo polne gole * veemi i oddelki samo po mestih in v 

večjih vaseh. 
Z a prihodnje trehalo bo premeni ti t;i program, <la bode bolje od-

govarjal obstoječim okolnostim in potrebam ter ustrojiti tako, da se 

bodo dosezali jednakoobrazni in bolj trajni rezultati. 

*) Tudi g. prof. in akademik M. Valjavct piSe v prijateljskem pisma, d ti ti 
pregovori ime slovenski, kakor misli g. pl. M ^ ampak h r v a t s k i - Ca k a v s ki. 

Ured, 
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Slovenska pesmarica, besedilo za ljudsko petje, sestavil Anton Anžie, za-
]ožila Družba sv, Mohorja v Celju, 1У36, 222 str. Knjižica svoj namen kot 
pomagač in priročnik v polni meri izpolni, toda prireditelj hi moral bili 
prt zbiranju velike snovi i/.birJncjši. Zbirka namreč ne nndi samo slovenskih 
narodnih pesmi, temveč tudi kuplete, nekatere umetne pesmi, ki so deloma 
рошrodele, deloma le zaradi zanimivosti vstavljene v zbirko, in nekaj tujih 
pesmi, prevzetih v slovensko ljudsko petje (ruske, slovaške, iz Neapla, polj-
ske). Toda tc tuje so v primeri z obilico domačega blaga v veliki manjšini 
(komaj Wo). Na ta način pa SL- jc zavuljo premajhne kritičnosti zbirateljeve 
zamešala tudi Ijuljka med dobro blago. Predvsem motijo nekateri zelo slabi, 
neokusni kupleti, n. pr. »K si v ar tea«: »Kadar mi bo nekam slabo — ko j bom 
kavo skuhala — ko zavre iti gre v porabo — brž bolezen bo prešla — srce 
več ne vzdiha — kašelj jenja koj — nos pošteno kiha — mine nepokoj — , . 

Priredi'dj jc morda vzel ta Jcuplet v zbirko, da. bi biia čim popolnejša, л 
jo zagrešil pri tem veliko napako. Ozirati se jc 'treba na kvaliteto in ne na 
obilico pesmi. 3 kvalitetno pesmijo Urimo resnično kulturo in vzgajamo narod, 
ne pu z zbiren jem kakršnegakoli slabega blugit. Stališče zbiratelja pesmi, ki 
se pojo med narodom, je načelno napačno, čc jih naniza kot nekakšno revijo 
brey, izbire i:i presejanja velike snovi. Prav zato bi ne smel uvrstiti v zbirko 
pesmi JoiMarijino družbe niče«, katere prva kitka se takole glasi: Жаког je 
čisto vedro nebo — kakor je čisto nedolžno oko — take bodimo me! - So, ki 
Bo^a in tluto ta je, — so, ki kakor Zivfil žive: — tja ne sodimo me!« 

Kako vse drugače se sli-si pesem slovenske LMarije Magdalene (frržitka): »Ko 
sem jaz ie mlada bila, lepe gvante som nosila, zdaj se vlačim kot megla, 
kot b' nikol detle ne bla„..« itd. 

To je nedvomno kvalitetna narodna pesem! Razmerje je med omenjenima 
pesmica zelo očividno, Kot vzor pripovedne religkwne pesmi naj navcdcin 
»Marija je po polju šla*, »Mari j a in brodar« in končno preprosto in zelo nežno 
»Rože za Marijo«. 

•Zbiratelj jc ponekod besedilo spremenil in pri tem ni bil dosleden. Pri 
znani pesmi »(Glej, glej, kak mimo gre . . .« se odloči /a »lepo« dekle namesto 
Tzavber«, menda zaradi čisto:e је/.тка. Toda v i s t i pesmi pusti dekletu, k i 

«fajn« drobno stopa, n o s i t i »oringeljne«, Narod jc na udomačene tuje i z rare 
navajen. Ni treba, da bi jih namenoma sirili, a če nc moremo vseh 11 ado me 
stiti s pristno domačo robo, jc bolje, da pustimo vse poskuse (pri miru. Ostane 
\saj svojstveni značaj in barva narodnega besedila, 

Mislim, da je treba narodne pesmi podati, kakršne »o. Navadimo se vendar 
enkrat ž c na to. da je narodna pesem ustaljena, dognana umetnina. Seveda jo 
mijramu zabeležiti kakor jo najdemo zapisano v dobrih virih ali kakor jo 
slišimo zapeto v nepokvarjenih predelih naše dežele. Zato so neumestne taiko 
samovoljne spremembe, kakršne si je zbiratelj dovolil v nekaterih pesmih, 
n. pr, v junaški pesmi »Kaj pa dekle tukaj delaš , ..« ali v tisti, kjer dekle 
pripoveduje o tvojih plesalcih. 

Knjižica pa jc ne glede na omenjene nrapäke zelo pripravna, na vsak način 
dobrodošla in koristna. Drugič naj si zbiratelj v lame za vzgled resno, znan-
stveno neoporečno delo folklornega instituta ljubljanske Glasbene Matice 
{France M aro! t). Marijan Lipovšek 
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